Lesson 16 January 25-30
The Perfect System
The Reflexive Pronoun

1. So far we have dealt exclusively with verbs with an aoristic or imperfective aspect. However,
Greek has a third aspect, the perfective, which is the property of verbs in the perfect system. The
perfective aspect indicates an action that is complete, either in present time (the perfect tense) or
in past time (the pluperfect tense). The pluperfect is to the perfect what the imperfect is to the
present. Because the pluperfect is a past tense, it receives augment just as the imperfect and aorist
do in its finite forms. There is also a future perfect, but it is very rare and will not be introduced
this year.

2. The fourth and fifth principal parts provide the stems for the perfect active and middle/passive.
The sign of the perfect system is reduplication, a doubling of the initial sound of the verb. Redu-
plication follows these rules:
A. Verbs that begin with a single, un-aspirated consonant (except p) reduplicate by adding
the initial consonant + € as a prefix to the verb. For example:
naudevw - memaidevka
Mw - AMélvka
VOUI{w - vevopka
B. Verbs that begin with an aspirated consonant (6, ¢, x) reduplicate by adding the un-
aspirated form of the consonant + € as a prefix to the verb. For example:
Ovw - TéBvka
QU - e@iAnka
C. Verbs that begin with a stop (,y, 6, 0, k, 71, T, ¢, x) followed by a liquid or a nasal (A, y, v,
p) reduplicate by adding the initial consonant + ¢ as a prefix to the verb. For example:
YPAQW - Yéypaga
PAEMw - BEPAepa
Oviokw - Té0vnka
D. Verbs that begin with p double the initial p and then add epsilon. For example:
pintw - Epprepa
E. All other verbs - beginning with a double consonant ((, §, and other combinations) or a
vowel reduplicate by lengthening an initial vowel, or adding an ¢ to an initial consonant.
This is identical to augment. For example:
dyw - qxa
¢0éAw - NOEANKa
ovopdlw - dvopaka
ntéw - ¢gqTnKa
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3. The fourth principal part provides the basis for the active forms of the perfect. Verbs generally
fall into one of two main groups. The first perfect adds the letter « to the end of the verb stem
before adding the personal endings, while the second perfect either makes no change to the end
of the verb stem, or aspirates a final consonant before adding the endings. The actual personal

endings are identical in both classes and are as follows:

Perfect Pluperfect
Ist singular -a -n
2nd singular -ag -ng
3rd singular -€ -€l
Ist plural -apeV -gpev
2nd plural -ate -€TE
3rd plural -aou(v) -0V
Infinitive -évat
Participle -G, via, - 06 (genitive -0T0g, -viag, -6T0G)

mtoaudevw (First Perfect)

Perfect Pluperfect
Ist singular nenaidevka gmemoudevkn
2nd singular memaidevkag gnmemoudevkng
3rd singular nenaidevke émematdevKel
Ist plural nemoudevkapeV gnenmoudevkepev
2nd plural nemaudevkate gmenmatdeVKeTE
3rd plural niertadevkaot(v) ¢nenaudevkeoav
Infinitive TematdgVKEVaL
Participle TEMAOEVKWG, Via, - G (genitive mematdevkdTOG, -viAG, -0TOG)

dyw (Second Perfect)

Perfect Pluperfect
Ist singular nxa XN
2nd singular fxas fiXns
3rd singular fXe et
Ist plural fXapev TiXeHeV
2nd plural fixate fixete
3rd plural fixaou(v) fixeoav
Infinitive fxévat
Participle XS, via, - 66 (genitive fxoTOG, -viAG, -OTOG)
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4. The fifth principal part provides the stem for the middle/passive forms of the perfect. Unlike
the active (and all other verbs we have seen), the middle/passive adds the basic middle/passive
endings directly to the stem of the verb with no intervening vowel. This is easy enough for verbs
whose stems end in vowels, but more complicated for verbs with stems ending in consonants.
First, a vowel stem:

Taudevw

Perfect Pluperfect
Ist singular nemaidevpat gnemoudevpnv
2nd singular nenaidevoat gnenadevoo
3rd singular nemaidevtal énenatdevTo
Ist plural nemoudevpeda gnenmoudevpeda
2nd plural nenadevode énenatdevobe
3rd plural nematdevvTal gnenatdevuVTo
Infinitive nenoudedobat
Participle TeMadEVUEVOG, -1), ov (declines like ayafog)

Verbs ending in a consonant undergo various morphological changes in the singular persons, and
the first and second person third plural. The third person plural uses a periphrastic form, that is, a
combination of the perfect middle/passive participle and the third person plural of eipi, present
for the perfect, imperfect for the pluperfect.

Labial (B, T, ) - ypagw

Consonant Combination Perfect Pluperfect
Ist singular  +p=pp Yéypappat EYEypapuny
2nd singular +o=vy Yéypayat gy€ypayo
3rd singular +Tt=nt yéypamtat gyéypamnto
Ist plural +H=pu yeypaupeda gyeypappeda
2nd plural  +00=¢0 yéypagpOe gyeypagpOe
3rd plural yeypappévol giot YEYPAUHEVOL OOV
Infinitive +00 = 90 yeypaeOat
Participle + =M YEYPAUUEVOG, -T), -OV

Palatal (y, , X, 1) - dyw

Consonant Combination Perfect Pluperfect
Istsingular +p=yu fypat fiyunv
2nd singular +0=§ néat n&o
3rd singular + T =xT fKTat fKTO
Ist plural +U=YyH fiyneba fiyneba
2nd plural  +00=x0 1x0¢ fx0e
3rd plural nyuévot eioi Nypévot noav
Infinitive +00 =x0 fxOat
Participle +u=yu NYUEVOG, -1), -OV
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Dental (5, (, 0, 1) - neifw

Consonant Combination Perfect Pluperfect
Ist singular  +p=op TETMELOUAL gnemelounv
2nd singular +o0=0 TETELoAL Enénelco
3rd singular + T =0T TEMELOTAL EMETELOTO
Ist plural + U =op neneiopueda éneneiopueda
2nd plural + 00 =00 niéneloe gnénelole
3rd plural TIETELOPEVOL €lol TIETELOUEVOL oAV
Infinitive +06 =00 néneloba
Participle +u=ou TIEMELOPEVOG, -T), -OV

5. While the personal agent in the perfect passive system can be expressed with vm6 + genitive, it
is more common to use a dative without a preposition (the dative of agent).

6. The perfect is normally best translated into English with the helping verbs “have” or “has” while

the pluperfect requires “had”
nenmoudevkapev TOV maida
We have taught the child
gyeypageoav TOvg Adyoug
They had written the speeches

0 maig memaudevton fpv

The child has been taught by us

oi Adyol yeypappévol noav avtoig
The speeches had been written by them

7. When the subject of a verb is repeated in the sentence in an oblique (genitive, dative, accusa-
tive) case, Greek uses the reflexive pronoun. These are compounds of the personal pronouns and
avtog. Note that in the second person singular, and the entire third person, there are alternate
forms where the € and the a contract to just a:

Singular
Ist Person 2nd Person 3rd Person
Genitive gpavtod, -fig oeavtod, -fig or gavtod, -fig, -oD or
oavtoD, -fig avtod, -fig, -0
Dative EHaVT®, -1 ogavT®, -f] or gaut®, -1}, -O or
oavT®, -fi avT®, -fj, -®
Accusative  éuavtov, -1y oeavToV, -V or gauTtov, -1V, -0 or
oavTOV, -1V advToV, -1y, -0
Plural
Genitive HUOV adTOV, -OV DUOV AOTOV, -V EQUTOY, -QV, -OV or
abT@®V, -OV, -OV
Dative UiV avToig, -aig VULV avTOIlG, -aig £avTolg, -aig, -0i¢ or
avToic, -aic, -0ig
Accusative NUAG avTovG, -Ag DHAG a0 TOVG, -G £avtovg, -Ag, -d or
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Examples:
Toudevw EUAVTOV
I teach myself
TEUTELG TO SWPOV CAVTQD
You send the gift to yourself
TILOTEVOVOLY £AVTOIG
They trust themselves
Aw TV Epavtod TOAV?
I destroy my own city
*(The possessive genitive of the reflexive pronoun is always in the attributive position)

For the 1st and 2nd persons, the regular pronoun takes on a reflexive sense if the subject of the
sentence is the same person:

noudevw gué

I teach myself

néunelg o dwpov ool

You send the gift to yourself

Vocabulary

aductw, adiknow, ndiknoa, Ndiknka, Rdiknpat, ONONV (intr.) to do wrong; (trans.) to wrong

aioc@avopat, aicOnoopat, nodouny, fodnua to perceive, understand; (+ gen.) take notice of

Sra@Oeipw, StapOep®, Siepbeipa, SiépBapka & dié@Bopa, SiepBappat, SiepOapnv to destroy
utterly; corrupt, ruin (in a moral sense)

(ntéw, (Tiow, égTnoa, égnTnka, EgTnuat, EnTOny to seek, search for; (+ inf.) to seek to do

Aapfavw, Apyopat, Edafov, einea, eiknpuat, EANeOnv to take, seize; receive; (mid. + gen.) to
take hold of

Aeinw, Aeiyw, EAmov, Aédowra, Aédeppat, EAeipOnv to leave behind, abandon; (intr.) to begone,
depart

PooBaAlw, TpocPal®, tpocéPalov, tpoaPéPAnka, mpoofePAnuat, tpooefAndnv (+ dat.) to
attack

@evyw, peviopat, EéQuyov, tégevya to flee, escape; (trans.) to flee, avoid, escape

QuAATTW, PUAGEW, EPUAaa, Ttepvlaya, TegUlaypat, E@uAaxOnv to keep guard or watch; (trans.)
to watch, guard, lie in wait for

xaipw, xapnow, éxaipnoa, kexdpnka to rejoice, be happy; (+ dat.) to rejoice in, take pleasure in

adnlog, -ov unseen, invisible; unknown, secret

dopevog, -1, -ov happy, glad

épijpog, -ov lonely, desolate; (+ gen.) destitute of, bereft of
i00g, -n, ov (+ dat.) like, equal to; fair, impartial

aioxvvn, -nG 1| shame, dishonor

HApTUG, -VPOG O 1] witness

oikia, -ag 1] house, home

TéXVN, -NG 1| art, skill, craft

Tipwpia, -ag, 1) retribution, revenge; (+ dat.) revenge for; help, succor
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dua (prep.) (+ gen.) through (of both space and duration), by means of; (+ acc.) on account of,

because of

gita (adv.) then, next; and so, therefore
£tL (adv.) yet, still
napa (prep.) (+ gen.) from the side of, from; (+ dat.) beside (with verbs of resting), in the pres-

ence of; (+ acc.) beside (with verbs of motion), towards, beyond, against

ovv (prep.) (+ dat.) with (instrumental); along with, together with

W

NN U

Greek to English Sentences

. €ig TNV TOAY 00D TawTn TR VUKTL 00K {aoty, 00 yap Aedewppévarl iot Tt T €auT@V oikiav.
. TIapd TQ tepw Kaimep HUAOV TEQLAAXOTWV £TOG épijpat TOV Xpuo®v Ene@evyete d1d ToD mediov.

. ol p&v paptupeg (nrodotv katatiBevar v povapyiov avtoig, oi 8¢ ioot €é0¢Aovot otfjoat Thv

TOALTELAY pakapiav Taot.

. ol ABnvaiot fjobnvto tovg ITépoag Tag oikiag StepBaprdtag: Tf) o0V Tipwpia HeYAAwS EXatpov.
. émel Ndiknuat ToANOLG, pevyw VDY oLV dANOLG Veavialg Tapd TAG oTpatiag &ig T ddnAov.
. VEVIKIKAEV HEV TOTG UV adT@V Eyxeot TOVG ToAepiovs, me@evyaot 8¢ £t 10 AéAvoOat DpLv.

. melfopevol Toig Vo TOV Be@V kedevopEVoLlg dopévws TPooePAlov TOIG KaKioTOLG OiG 1} Yuvr

Hov giAnmro.

. p@ToV Oel €ug EviyvexBat TV viknv T€xvn Kai cogia épavtod, eita olog T €oopat OO TAVTOVY

@V TOV dpiotwv 6 kijpv wvopake Tpdodat.

English to Greek Sentences

. They have been corrupted by the cunning priests, and so they do not know how to take pleas-

ure in a good life.

. Having taken hold of our horses, we began to prepare our soldiers as the hateful citizens sought

us.

. You have, at any rate, escaped the enemy, but you are not able to escape yourself, for you badly

wronged both yourself and your friends.

. They attacked the rather wicked adulterer, but he had already been destroyed by the gods

themselves.
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